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Betreff: Oggetto:

ZUR KENNTNISNAHME DER ÜBERNAHME SEITENS 
DER GESELLSCHAFT „FISIOSPORT CADAMURO 
OHG“ AUS BOZEN DER TÄTIGKEITEN IM 
GESUNDHEITSBEREICH DER 
„PHYSIOTHERAPIEEINRICHTUNG CADAMURO VON 
MARCO CADAMURO UND MARIA OBERKOFLER 
EINFACHE GESELLSCHAFT“ AUS BOZEN UND 
DEMZUFOLGE IM GELTENDEN 
VERTRAGSABKOMMEN FÜR DIE ERBRINGUNG VON 
AMBULANTEN LEISTUNGEN DER REHABILITATION 
GENEHMIGT MIT BESCHLUSS DES 
GENERALDIREKTORS NR. 629 VOM 26.04.2023

PRESA D'ATTO DEL SUBENTRO DELLA SOCIETÀ 
“FISIOSPORT CADAMURO S.N.C.” DI BOLZANO 
NELL’ATTIVITÀ SANITARIA E NELL'ACCORDO 
VIGENTE DELLO “STUDIO CADAMURO DI MARCO 
CADAMURO E MARIA OBERKOFLER SOCIETÀ 
SEMPLICE” DI BOLZANO PER L’EROGAZIONE DI 
PRESTAZIONI AMBULATORIALI DI RIABILITAZIONE, 
APPROVATO CON DELIBERAZIONE DEL DIRETTORE 
GENERALE NR. 629 DEL 26.04.2023

Beschlussentwurf       Nr. 386/24 Proposta di Deliberazione
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Zur Kenntnisnahme der Übernahme seitens der 
Gesellschaft „Fisiosport Cadamuro OHG“ aus Bozen der 
Tätigkeiten im Gesundheitsbereich der 
„Physiotherapieeinrichtung Cadamuro von Marco 
Cadamuro und Maria Oberkofler Einfache Gesellschaft“ 
aus Bozen und demzufolge im geltenden 
Vertragsabkommen für die Erbringung von ambulanten 
Leistungen der Rehabilitation genehmigt mit Beschluss 
des Generaldirektors Nr. 629 vom 26.04.2023 

Presa d'atto del subentro della società “Fisiosport 
Cadamuro s.n.c.” di Bolzano nell’attività sanitaria e 
nell'accordo vigente dello “Studio Cadamuro di Marco 
Cadamuro e Maria Oberkofler società semplice” di 
Bolzano per l’erogazione di prestazioni ambulatoriali di 
riabilitazione, approvato con deliberazione del 
Direttore Generale nr. 629 del 26.04.2023 

Der Generaldirektor, unterstützt vom 
Sanitätsdirektor, vom Verwaltungsdirektor und von 
der Pflegedirektorin, bzw. deren Stellvertreter, wie 
auf dem Deckblatt angegeben: 

Il Direttore Generale, coadiuvato dal Direttore 
sanitario, dal Direttore amministrativo e dalla 
Direttrice tecnico-assistenziale, rispettivamente i 
loro sostituti, come risulta dal frontespizio:

nach Einsichtnahme in den Beschluss des Generaldirektors 
Nr. 629 vom 26.04.2023, mit welchem das 
Vertragsabkommen mit der „Physiotherapieeinrichtung 
Cadamuro von Marco Cadamuro und Maria Oberkofler 
Einfache Gesellschaft“ aus Bozen für den 
Dreijahreszeitraum 2023-2025 für die Erbringung von 
ambulanten Leistungen der Rehabilitation genehmigt 
worden ist;

vista la deliberazione del Direttore Generale n. 629 del 
26.04.2023, con la quale è stato approvato l’accordo 
contrattuale con lo “Studio Cadamuro di Marco 
Cadamuro e Maria Oberkofler società semplice” di 
Bolzano per il triennio 2023-2025 per l’erogazione di 
prestazioni ambulatoriali di riabilitazione;

nach Einsichtnahme in das Schreiben vom 16.12.2024 
seitens der Gesellschaft „Fisiosport Cadamuro OHG“, mit 
welcher, mit Wirkung ab 16.12.2024 die Übernahme der 
Tätigkeiten im Gesundheitsbereich der 
Physiotherapieeinrichtung „Cadamuro von Marco 
Cadamuro und Maria Oberkofler Einfache Gesellschaft„ 
aus Bozen und geltenden obgenannten 
Vertragsabkommen, mitgeteilt worden ist;

vista la comunicazione del 16.12.2024 da parte della 
società “Fisiosport Cadamuro s.n.c.” di Bolzano, con la 
quale fa presente che con decorrenza 16.12.2024 
subentrerà nell’attività sanitaria dello “Studio 
Cadamuro di Marco Cadamuro e Maria Oberkofler 
società semplice” di Bolzano e nell'accordo vigente 
sopraccitato;

zur Kenntnis genommen, dass der Art. 2 des obgenannten 
Vertragsabkommens vorsieht, dass „die Abtretung dieser 
Abmachung an Dritte gegenüber dem Sanitätsbetrieb 
nicht wirksam ist, mit Ausnahme der Abtretung des 
Betriebes oder der Änderung der 
Gesellschaftsbezeichnung, vorbehaltlich der 
Verabschiedung der notwendigen Maßnahmen, welche in 
die Zuständigkeit des Landes und des Sanitätsbetriebes 
fallen“;

preso atto che l’art. 2 dell’accordo sopraccitato 
prevede che “la cessione dell'accordo a terzi non 
produce effetti nei confronti dell’Azienda Sanitaria, 
fatte salve le ipotesi di cessione di azienda o 
cambiamento di ragione sociale subordinatamente 
all’adozione degli atti di competenza provinciale ed 
aziendale”;

nach Einsichtnahme in das Dekret des Ressortdirektors für 
Gesundheitsvorsorge und Gesundheit Nr. 22430/2024 
vom 11.12.2024 gültig bis zum 31.12.2029, mit welchem 
die institutionelle Akkreditierung der Gesellschaft 
„Fisiosport Cadamuro OHG“ für das Ambulatorium für 
Physiotherapie erteilt worden ist;

visto il decreto del Direttore di Dipartimento alla 
Prevenzione Sanitaria e Salute n. 22430/2024 
dell’11.12.2024 valido sino al 31.12.2029, con il quale 
è stato rilasciato l'accreditamento istituzionale alla 
società “Fisiosport Cadamuro s.n.c.” Srl per 
l’ambulatorio di fisioterapia;

in Anbetracht, des Beschlusses der Landesregierung Nr. 
1070 vom 26.11.2024 „Widerruf des BLR Nr. 169/2024 
und Festlegung des neuen Landestarifverzeichnisses für 
die ambulant erbrachten fachärztlichen Leistungen, für 
Instrumentaldiagnostik und Laborleistungen mit Gültigkeit 
ab 30. Dezember 2024“;

preso atto della deliberazione della Giunta Provinciale 
n. 1070 del 26.11.2024 “Revoca della DGP n. 
169/2024 e definizione del nuovo nomenclatore 
tariffario provinciale delle prestazioni di assistenza 
specialistica ambulatoriale, di diagnostica strumentale 
e di laboratorio con decorrenza dal 30 dicembre 
2024”;

nach Einsichtnahme in den Art. 10 des  Landesgesetzes 
vom 21. Aprile 2017 Nr. 3 „Organisationsstruktur des 
Landesgesundheitsdienstes“;

visto l’art. 10 della Legge Provinciale 21 aprile 2017 n. 
3 “Struttura organizzativa del Servizio Sanitario 
provinciale”;

außerdem festgestellt, dass für das Jahr 2025 alle 
derzeitigen Vertragsabkommen mit Maßnahmen der 
Direktoren der Gesundheitsbezirke aktualisiert werden;

preso atto inoltre che per l’anno 2025 con successivi 
provvedimenti dei Direttori dei Comprensori sanitari, 
verranno aggiornati tutti gli accordi contrattuali 
vigenti;

erachtet deshalb, die Übernahme ab 16.12.2024, der ritenuto pertanto di prendere atto del subentro della 
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Gesundheitstätigkeit der Physiotherapieeinrichtung 
„Cadamuro von Marco Cadamuro und Maria Oberkofler 
Einfache Gesellschaft„ seitens der Gesellschaft „Fisiosport 
Cadamuro OHG“ und geltenden Vertragsabkommen, im 
Sinne des Beschlusses des Generaldirektors Nr. 629 vom 
26.04.2023 für die Erbringung von ambulanten Leistungen 
der Rehabilitation, zur Kenntnis zu nehmen;

società “Fisiosport Cadamuro s.n.c.” Srl di Bolzano 
nell’attività sanitaria e nell'accordo vigente dello 
“Studio Cadamuro di Marco Cadamuro e Maria 
Oberkofler società semplice” per l’erogazione di 
prestazioni ambulatoriali di riabilitazione ai sensi della 
deliberazione del Direttore Generale nr. 629 del 
26.04.2023 con decorrenza 16.12.2024;

nach Anhören der positiven Stellungnahmen des 
Sanitätsdirektors, des Verwaltungsdirektors und der 
Pflegedirektorin, bzw. deren Stellvertreter,

sentiti i pareri favorevoli del Direttore sanitario, del 
Direttore amministrativo e della Direttrice tecnico-
assistenziale facente funzioni, rispettivamente dei loro 
sostituti, 

B E S C H L I E S S T D E L I B E R A

1. zur Kenntnis zu nehmen, dass mit Wirkung 16.12.2024 
die Gesellschaft „Fisiosport Cadamuro OHG“ aus 
Bozen:

- die der Tätigkeiten im Gesundheitsbereich der 
„Physiotherapieeinrichtung „Cadamuro von Marco 
Cadamuro und Maria Oberkofler Einfache Gesellschaft„ 
aus Bozen, welche sich im selben Gebäude der 
„Gesellschaft „Fisiosport Cadamuro OHG“ GmbH 
befindet, ausübt;

- gleichzeitig die geltenden Vertragsabkommen für die 
Erbringung von ambulanten Leistungen der 
Rehabilitation, genehmigt mit Beschluss des 
Generaldirektors Nr. 629 vom 26.04.2023, übernimmt;

1. di prendere atto che con decorrenza 16.12.2024 la 
società “Fisiosport Cadamuro s.n.c.”  subentra:

- nell’attività sanitaria dello “Studio Cadamuro di 
Marco Cadamuro e Maria Oberkofler società 
semplice” di Bolzano, ubicata nello stesso edificio 
dove ha sede la società “Fisiosport Cadamuro 
s.n.c.”;

- nell'accordo vigente per prestazioni ambulatoriali 
di riabilitazione ai sensi della deliberazione del 
Direttore Generale nr. 629 del 26.04.2023;

2. zur Kenntnis zu nehmen, dass mit einer nachfolgenden 
Maßnahme des Direktors des Gesundheitsbezirkes 
Bozen die Ausgabenhöchstgrenze für das Jahr 2025 
aktualisiert wird. 

2. di prendere atto che con successivo provvedimento 
del Direttore del Comprensorio Sanitario di Bolzano 
verrà aggiornato il tetto di spesa per l’anno 2025.

3. die Kosten unter Beachtung des Kriteriums der 
wirtschaftlichen Kompetenz auf dem entsprechenden 
Konto des Kontenplans zu verbuchen. 

3. di contabilizzare i costi sul relativo conto del piano 
dei conti, tenendo conto del criterio della 
competenza economica.

Gegenständliche Maßnahme ist mit Rekurs innerhalb der 
Fallfrist von 60 Tagen, ab dem Zeitpunkt, in dem der 
Betroffene volle Kenntnisnahme davon erlangt hat, vor 
dem Regionalen Verwaltungsgericht der Autonomen 
Provinz Bozen, anfechtbar.

Il presente provvedimento é impugnabile con 
ricorso da proporsi nel termine perentorio di 60 
giorni, decorrenti dalla piena conoscenza del 
provvedimento medesimo, avanti al Tribunale 
Amministrativo Regionale per la Provincia Autonoma 
di Bolzano.

Beschluss von Dr. Alessia Toniatti ausgearbeitet und geschrieben            Delibera elaborata e scritta da dr. Alessia Toniatti
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Der Beschlussentwurf wurde von La proposta di Deliberazione è stata redatta 
da 

ausgearbeitet
TONIATTI ALESSIA

Der/die Verfahrensverantwortliche Il/la responsabile del procedimento
TONIATTI ALESSIA

bescheinigt und gewährleistet die technische, 
buchhalterische und verwaltungstechnische 

Richtigkeit sowie die Rechtmäßigkeit des 
vorliegenden Beschlussentwurfs

attesta e garantisce la regolarità tecnica, 
contabile e la legittimità della proposta di 
Deliberazione

Sichtvermerke i. S. d. Art. 13 L.G. 17/93 
und L.G. 6/22 betreffend die fachliche, 

verwaltungsmäßige und buchhalterische 
Verantwortung

Visti ai sensi dell'art. 13 L.P. 17/93 e 
della L.P. 6/22 sulla responsabilità 
tecnica, amministrativa e contabile

Der/die Amtsdirektor Il/La Direttore/trice d’Ufficio 
TONIATTI ALESSIA

am in data
27/12/2024

hat die fachliche Ordnungsmäßigkeit mittels 
eines Sichtvermerkes bestätigt

ha emesso il visto di regolarità tecnica

Der/die Abteilungsdirektor/in
TONIATTI ALESSIA

Il/la Direttore/trice di Ripartizione

am in data 
27/12/2024

hat die Rechtmäßigkeit mit einem 
Sichtvermerk bestätigt

ha emesso il visto di legittimità
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